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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2733. AGREEMENT1 BETWEEN SWEDEN AND THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS CONCERN-
ING CO-OPERATIONFOR THE SAVING OF LIVES IN
THE BALTIC SEA. SIGNED AT MOSCOW, ON 29 SEP-
TEMBER 1954

The Governmentof Swedenandthe Governmentof the Union of Soviet
Socialist Republics,with a view to establishingfavourableconditions for the
provisionof quick andeffectiveassistancein the Baltic Seato crewsandpassen-
gers of vesselsand aircraft, regardlessof their nationality, in distressat sea,

Have reachedagreementon co-operationasfollows

Article 1

Assistanceand rescueoperationsin the Baltic Seafor the benefitof crews
andpassengersof vesselsan aircraftshall be carriedoutby the searescueservices
of Swedenandof the SovietUnion with thepersonnelandrescueequipmentat
their disposal.

If the searescueserviceof eitherStatereceivesinformationthat a vesselor
aircraft is in distressin the Baltic Sea,it shallbethe duty of that serviceto take
such stepsfor renderingassistanceto thecrew andpassengersasareconsidered
mostappropriate.If the placeof thedisasteris situatednearerto the coastof the
otherStateor if for anyotherreasonit appearsnecessaryto do so, the searescue
service receiving news of the disastershall get into touch with the sea rescue
serviceof the otherStateandthe rescueoperationsshallbe plannedin consul-
tation betweenthe two searescueservices.Such consultationshall invariably
takeplacewheneverthesearescueserviceof oneStateisinformedthat a vesselor
aircraftbelongingto the otherStateis in distress.

Rescueoperationsin theterritorial watersof Swedenor of the SovietUnion
shall be carriedout in accordancewith thelaw of the Stateconcerned.

Article 2

The searescueservicesof both Statesshall receive distresssignals on a
frequencyof 500 kilocycles per second(600 metres)in accordancewith the
internationalrulesfor thetransmittingandreceivingof distresssignals.

‘Came into force on 1 January1955 in accordancewith article6.
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Radio communicationbetweenthe searescueserviceof Swedenand the
searescueserviceof theSovietUnion shallbe establishedby a signaltransmitted
on a frequencyof 500kilocyclespersecondandshall subsequentlybecontinued,
as regardsSweden,on a transmittingfrequencyof 416 kilocyclespersecondand,
as regardsthe SovietUnion, on a transmittingfrequencyof 2835 kilocyclesper
second.

Forthepurposesof this Agreementthe call signalof theSwedishsearescue
serviceshallbe SDJ; andthe call signalof the SovietUnion searescueservice
shallbe UMQ.

Article 3

The searescueservicewhich first dispatchespersonneland rescueequip-
ment to renderassistanceor which first institutes rescueoperationsmay, if
necessaryfor carryingout the rescue,call upon the othersearescueservicefor
aid asprovided in article2.

The sea rescueservice receiving such a call shall dispatch all available
personneland rescueequipmentto the position given.

In conductingrescueoperations,vesselsbelongingto the searescueservices
of eachStateshall communicateby radiowith eachotherandwith the vesselor
aircraft in distresseitheroverstationSDJ or UMQ respectivelyor, if possible,
directly on a frequencyof 500 kilocyclesper second(600 metres)or 2182 kilo-
cyclesper second(137.5 metres).

Radio communicationshall be carried on according to the International
Codeof Signalsor, if possible,in plain languagein English.

Article 4

Thepartiesundertaketo providetheir rescueshipsandthe organsconcerned
with detailedinstructionsfor complyingwith the provisionsof this Agreement.

Article 5
The provisions of this Agreementshall not supersedethe International

Conventionfor the unification of certain rules of law respectingassistanceand
salvageat sea, signed at Brusselson 23 September1910,1 or the International
Conventionfor the safety of life at sea,signed in London on 10 June 1948.2

1 DeMartens : NouveauRecueilgénéralde Traités,troisièmesérie,tomeVII, p. 728 and League
of Nations, Treaty Series,Vol. CCV, p. 220.

2 UnitedNations,TreatySeries,Vol. 164, P. 113;Vol. 167, p. 338;Vol. 172, P. 409; Vol. 173,
p. 416; Vol. 175, p. 374; Vol. 183, p. 372; Vol. 187, p. 464; Vol. 191, p. 406; Vol. 193, p. 361;
Vol. 198, p. 404, andVol. 200, p. 333.
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Article 6

This Agreementshall be valid for a periodof threeyearsand shall come
into force on 1 January1955. Unlessit is denouncedby eitherParty not later
than six monthsbeforethe expiry of the periodof validity, the Agreementshall
remain in force for an additional period of one year and shall thenceforthbe
consideredto beextendedfor successiveperiodsof oneyearunlessit is denounced
by eitherParty at leastsix monthsbefore the end of a calendaryear.

DONE at Moscow on 29 September1954 in duplicatein the Swedishand
Russianlanguages,both textsbeing equally authentic.

For the Governmentof For the Governmentof the
Sweden: Union of Soviet Socialist Republics

(Signed)Roif SOELMAN (Signed)A. A. FROLOV
(L.s.) (L.S.)
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